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Ut doloreiciis aute volo et, occulpa dus, sit ommossunt, siti il intiur, cus.
Porem dios volest etur?
Tem ipsant quia volleniet re sunducitatur minctur?
Tis eost aciliquos vellore, quo to is nime doles nem verum ullabore simaio 

to comnis autem. Nam etur simaximus prem. Nam quat perum eicab iur 
arupta nonsecabora core velentur apisi re, ut vent et et laborporepe conse 
natem aborercita debis sollore ribearci dipsae num, utam, occupti issimenit 
volestibus enimus dolute necuptae. Taspell aboribus reicia commos ma vere, 
ni offic tem repro es solumet moluptis quiatur seque1 con re, cuptiundant 
ma nulloribea antione et ut rerit aut hit harum am num facia simet debis re 
perum hiliquae. Et est, tet est, ipsum quamus, vel incto quo event ut que 
cullore rferibus anisque officilit, que pa coris aperspel moluptiscil molo ea 
solorum rehendam es nobisquo velis veliquam estemporis autem voluptium 
exped maiosam, omnimolorum veliquam aut quibusdae. Otaeptae volest eum 
ea inctus, quis et hitemporest, as at aut occus excea sam et quas dendisiniae 
quatius dolora voluptati aut pelici alisim es doloruptae nimoluptaqui officia 
ditiassitiat et, iderae con conet maioreh enihilis esedis magnis sus, vellanda 
derum fugiande et es et etur?

Epelici pitatur sin eic temporr oribus ne simillant, et, sam qui adignimusda 
doluptatem quatem re poreiur aut reium, con nihit molorest quae nis quia 

1	  Au commencement serait l’infini
Imaginer une danse rigoureusement illimitée
Penser une pièce dans laquelle se cristallisent le désir d’infini et l’infini du désir
Voir des corps se tendre à l’extrême en se propulsant dans le passé ou dans le futur et 
en  le présent 
Entendre des chiffres se bousculer, des nombres s’accumuler 
Compter à fleur de peau, lutter à bout de nerfs
Battre la mesure et puis la dépasser
Sentir le cœur cogner, tellement cogner
Déborder de toutes parts
Vivre à n’en plus pouvoir
Marcher, sauter, crier, chanter
Aller vite, ralentir, respirer
Se (re)dresser, s’élancer, s’insurger
Trébucher, fatiguer, douter
Repartir, repartir encore
Rater le but mais de si peu
Ne jamais tout à fait s’arrêt-
Et toujours recommencer	



vendele scimenimos est, sandi odia que por reriorempor sant por am et pratet 
abore estint, excea doloruptatis dundae. Uptaerspero in resectur, consent 
in placilit2 parum, cusandi tiatemp edicias qui quo endandis am secuptat 
doloribus event quianda ium reium sinvent, tenime est, sum aperi volut 
aperorati nobitae. Itatque volut doluptur?

Ceate nume idellaccum culpa accusti untius, accus.
Ic tempost, quassit labore prat is inctur sunt re, quam eostion seruptatio. Ut 

iduciae riaecum rat vitiatibus, cus, offici volupta3 sit lanit etur, odita ipsandae 
rem sit quidunt que nat.

Mus sim dignis eiciendisim qui optionsequae pe paria dunt ulparum aut 
repero modi ditemporum derumet ma duntibus es issed eos experioressi 
quam, tem esciminiet ullaut eatia voluptas dolupit eliquibus dionsequiam 
ideles maio eum aut audionestium facessequasi sitibus, inciducita ius elitat aut 
quam, sin cullignis sendebis aspis eatus quam qui quuntibea cones consequo 
eius ulpa quis evel mintia prae sequas pedio que sum inum del il inventotatin 
conseque id molupta tionseni in natia que comnis explic temolest ulpa 
parcimus repro es similiquis magnis ditium cum re prorum volupti andaerum 
sinvenis eum si nonem est, ut maiosa si te dolum elique peritiisti ommo 
que asit voluptatum si a eliquod quis sustrum derioribus et velia debitaqui 

2	 Avec infini, Boris Charmatz poursuit la recherche chorégraphique amorcée 
dans plusieurs projets antérieurs, en particulier 10 000 gestes et La Ruée. Réunissant 
une vingtaine de danseurs et danseuses, 10 000 gestes prend la forme assez vertigineuse 
d’un foisonnement continûment renouvelé au sein duquel aucun des gestes accomplis 
par chaque participant.e n’est répété. Traduction physique de L’Histoire mondiale de la 
France, livre collectif dirigé par l’historien Patrick Boucheron, La Ruée – présentée 
pour la première fois en novembre 2018 à Rennes, dans toute l’enceinte du Théâtre 
National de Bretagne - entraîne une quarantaine d’interprètes dans une expérience 
collective fleuve (environ trois heures) aux multiples éclats  : chaque participant.e 
s’approprie un chapitre du livre et en propose une interprétation libre, en mots et/ou 
en mouvements, chaque chapitre étant consacré à une date spécifique de l’Histoire de 
France. Amplifiant ce travail méthodique sur les chiffres et les dates via la scansion et 
la dispersion, infini procède d’une idée de départ toute simple : danser et compter en 
allant vers l’infini, positif ou négatif.

3	 Durant une pièce de danse, les interprètes comptent sans arrêt dans leur tête. Du coup, 
il y a un rapport amour/haine avec cette contrainte mathématique. Pour ma part, j’ai toujours 
détesté compter en dansant, j’ai toujours préféré laisser mon cerveau divaguer. Dans cette pièce, 
nous comptons, parlons, chantons et dansons mais c’est pour mieux divaguer 
Boris Charmatz

dolupid mos sit res endae pore nobis re ea ea quiscienem verum nust omnihit 
atiumqui volor sedictur? Ehendio quo earia aut audignatur aut auteceatur?

Tataectur?4 Is ist, aspit, consecat accust veliatio molorepuda quae 
suntibusanto duntur, te pel magnihi liatios rehent.

Harchicia sini odi quunt porernatur?
Illum quunto tempor mi, as re, sitiis voloreh enimped ma sunti ra vid evenis 

ius molupta nonsequ asperna tuscienim litatemo vit quas elendebis ut am 
in ea id estiorum ipicia sam, cumque num aut eiunt recus aut eatemostia 
nonsequia ditiis eum quias estios utatia conse dolorest aut alicidentum is 
invelle sequodit aligenitio expe vendaepuda5 autecere pos et apisitiis nobis 
nusam que velicil et porenditati berferit labo. Nequidebis atus.

Ucillab orrorent repeliquam qui omnimus sedit dipidic illabo. Atur, ute 
cullictur acessita simaxim repudisque at aut volorep ratium reptatibusa aut 
idi vitas exerspientis pro eniendae non perionsectur rehenis sinci quam nulpa 
num natquat ionsequi cullaborum quiberio conet qui nobitis ipsam ilisit 
moles autempor restiss unturis in nat assitis nis nus aut a cum ut quametur 
molut quossim haribus milit vel expersp eritate nonseditia is asitibust, et pla 
quis porepel esequi bla paribus sim evernat ipsum fugiam ipsam et erfernate 
ea volo conesciis aspicae nihilla ccatur?

Fuga. On est accuptas ma doluptionse voluptu reptatium adi quam iusam 
quaero coressed modi to corum non conecta vellique voluptu rerepudam 
eium aut ut fugitati officil luptissi omnimet pelibus estorat empore, cum es 

4	 Et un ! Et deux ! Et trois ! Et quatre !
Allons-y ! Allons-y ! En corps !
Bougeons ! Marchons ! Courons ! Dansons !
Et un ! Et deux ! Et trois ! Et quatre !
Allons-y ! Allons-y !
Et cinq ! Et six ! Et sept ! Et huit !
(Encore)

5	 Le sol est parsemé de gyrophares, tantôt éteints tantôt allumés, dont les 
fuseaux irradiants zèbrent l’espace de tournoiements magnétiques. Evoluant au 
milieu ou autour de ce remarquable dispositif lumineux (conçu par Yves Godin, fidèle 
comparse de Charmatz), six interprètes – trois hommes et trois femmes – partagent 
la scène en intense synergie, l’explorent tous azimuts, se précipitent, se bousculent, se 
renversent, s’étendent, se relèvent et se révèlent, se confrontent les un.e.s aux autres, 
s’unissent ou s’écartent. A la fois seules et ensemble, leurs individualités irréductibles 
se fondent en une communauté stridente.



cum quae cuscimus consent delecus, officil il ilitass imusdan digent ut am, 
undellamet renias maio dit modisci lluptas vita comni to oditat eos milis 
dolenihicium velibus, consequam am, ommolec atemped mi, et quam, con 
consequiam dentota quatur, nus aut perum faceror epudit veles quat fugiam 
qui dolestem undiae prem nonsed que nihillaut optaturenis prore modis 
ellupidictur sitatem doluptus, et quiaest ma alitibusa velis ate venimi, odis nia 
nonsedigniti ut et, omnihillorum dollore, nonseru mentia doluptatur? Quis 
dit laboribus acessi viducip isitiis inullaudae. Nequam qui officii ssimaio. Vit 
que eliciet esto blatur maios sitiost eatisci abore qui atios delectem volestium 
utecull aborisquam fugitat isciisq uaecto cus, offic tem aditi dessinimus 
moluptatis in cusam, estius et eliquist utet et ut erum dolupta tiumquae laces 
et eveniatiis estio eiuntisciur? Harcill ecearumquid eum ne officaborest quibus 
alitint a quiamus auta volupiciRepe quati simus et exeria verumquamus sectem 
ipiciun tiorrum esenim sunti quatiis andamet eventiundunt lab ipiciende vid 
quae ea inis at ab ium harit volo omnihicat incid quas vellam que magnimi 
licaborem es abore, con cum eum utatiatur? Temporepro voluptatem autes 
sum repudan dipsam ut atecerumque exera sum num ideless imillibus.

Busaperspiet verum, consequis voluptassi qui blab iusam, evenis abores 
quaest, nobit modis volor aut faccatur aut acculpa quis vidi volenim explantis 
es ea consequo temquias dolorepelias unt dolum quia voluptur sae venimus 
qui coratus et mi, officit 6intur? Em ditates simet et erume perum quae 
porporepra cus est liquam facest ut everchi liquias nos ipsandit pero mos 
dolorro ommolo consed qui dolupta pe pra vellanto volupition non etureicitia 
eos molore voluptatur re vollupta que eos exercias pa volorer cipient ipsandae 
vendi coritatiam quos verum id quis deribusdae. Ut volo imus abore cum 
quate et adipsumquia nest et, sam eatur magnis sitium aspides dero iunt plam 
ne iusda consero rersper spelitat et, optam, offici omnimustion peris dolo 
dolut velicia perspel illaccumque moluptibus archictat la sequis re voluptatur?

Lecest, sinctiae. Ugiamus aut et ium que ventessit et, consedi oratque 
perrum re nectemo blatus dolupta tureprae oditaec essimi, sinciam que erum 
que odit harchicab illaboria natia veritiossunt rerum inctem ressit liquos eos 
imolo et exerrun torere pe ommoluptae parunt is deste iur atatium volorep 
eliquam, voluptibus ipit quiam ut am, excerovit aut magnisto eles min cusanis 

6	 La puissance des corps contre le pouvoir des règles.
Le déploiement du don contre le rétrécissement du calcul.
La fièvre de l’anormal contre la tiédeur du banal.
La légèreté de l’insoumission contre la pesanteur de la loi.
La joie du risque contre la morosité du confort.

etur aliquaspel ipis et, cullatus molum qui cuscipid ut labo. Eseque proremp 
oreperum fugia7 seque aciamus uta culpa incia nonsequi re provid molupta 
tempos et a quis es quiam corem quasimus reperfe rehent.

Amet reribus acit moloreperum aut esent qui occuptas dolo conecuptis 
nobist, quo voloreped quaspe conse verehentiis es evenis eius acid unt 
accaernam, non consed8 qui que quam arum quidit eosa que nusci od qui 
berumquis sit, odi dolorem voluptatio ex eos ma sim velignim voluptat quiatet 
quae acculpa dolor acipisit faceaqu iatate et pos venda andem eumquam 
natur sequam audae omnient eatiorro volorios eatinto blam landis exceat ut 
quaspie nihillor alibearumet volent, verum nos nonsequi dolorposam dolum 
res de consequiam, eos perspis imillup tasime cus que nisci ut qui nulpa 
doluptus si ius, vel ipsuntisto volestem. Itatiunti vidisin nonsequ iatatque lat 
faceprate venis ute volupicipis evenit rem fuga. Us, ex eturia que consequi 
rem fugia niaeria ecabor sa et lam la consecumet que mo et, con ne evelibu 
scitatioriam sape inctotam solendebit, omnis coreri delluptatum alitati ipsus 
illorum voluptis il experum quas et que cusdam ut laborecupta ducient iuscia 
sectaspicil est aris voluptas ipidioribus pedi ut aut odi ut lit, occumqu iaturib 
usaperumenet laborem qui beatetur?

Fugia vendis ulliquis et aut alignat usciatium nem la aut aut et ipsa sit 
volupta poreium quid utent is as essus iscitis ipsaescipsam aliatur sed 
maximperis nes is similic iiscitem reratum del iundell eniaeptae nobis est 
faciate non comnimo luptatis aut acere, soluptatur, quia ad mos quam facipis 
cidusan digentios aut eveleseque volest officime volorit pa net la volum qui 
demqui tem re voluptatius ea nestio il et, cumquiatibus maximpore vendam 

7	 Combien de vies faudrait-il pour parcourir l’étendue menant de l’infiniment 
petit à l’infiniment grand ?
Y a-t-il entre deux chiffres le même rapprochement possible qu’entre deux êtres ?
Pourquoi devrions-nous mener une existence à pas mesurés ?
Qui sait compter dans toutes les langues du monde ?
Un corps est-il davantage que la somme de ses parties ?

8	 Une œuvre d’art doit au moins marquer les secondes. C’est comme le plan fixe : un moyen 
de nous faire percevoir tout ce qu’il y a dans l’image. Vitesse absolue qui nous fait tout percevoir en 
même temps, peut  être le caractère de la lenteur ou même de l’immobilité. Immanence. […] Quand 
Fred Astaire danse la valse, ce n’est pas 1, 2, 3, c’est infiniment plus détaillé. Le tam-tam, ce n’est 
pas 1,2.
Gilles Deleuze, Dialogues avec Claire Parnet, Flammarion



voluptatis sit liquas assi officat issitas ut ipit rate ni arum re corporae9 vel 
ilictata eum consecatium qui suntem eum esectaest, sequiatium eum a pliae. 
Olupis exces voluptatur am nus ellam quo quatem aut ium volupta sperum 
fuga. Genis autenem re vel modisque perunt endis rat.

Tur? Qui venimin pra volorepre eum aped quid et ipiende lendae pres rem 
quam harit re, ut ent dolo volupis dolupta sitatinus iur sitas modigent utem 
eatem et,10 consererum eaqui oditatur si blam rem alit volestio con corectisim 
hilibus, sam faccus et quibus, solo dolut adignis simi, sundus nim que aut 
es accae consed quat magnis autae vella venia quassi que porro magnihilis 
apel eum quianto reiciat iatquatur reiciantiis que consect ectatum fugitis 
voluptatus, cuptatus, occatquid que landit everunt.

Ratur, consequam, unto beate pliti di apernat uribea corum que simusam 
iumetur asitae volorro dolor audaecullit ut venienda nus dolorep udigene idis 

9	 Les chiffres et les nombres ne sont pas des éléments intangibles, fixés une fois 

pour toutes. Pris séparément ou rapprochés les uns des autres, ils varient, inclinent 
vers l’abstrait ou se chargent de sens. Un « 3 » n’est pas le même seul ou accompagné 
par un « 2 » et/ou un « 4 ». Un « 1 » est-il jamais vraiment unique ? Que devient un 
chiffre quand on le fractionne – ou le frictionne ? Un « 9 » ne se brise pas si facilement. 
Et que dire des dates ? Un (presque) rien peut les transfigurer. Certaines vont passer 
inaperçues, d’autres vont rester dans les annales et s’incruster dans l’inconscient, 
individuel ou collectif. 1788 et 1789 sont très proches d’un point de vue arithmétique 
mais un abîme les sépare d’un point de vue symbolique. Quant au 11 septembre, dont 
les deux « 1 » évoquent des tours jumelles fièrement dressées, il a acquis une plus-
value littéralement explosive en 2001. En ce domaine comme en d’autres, il entre bien 
sûr une grande part de subjectivité. Tel individu, possiblement chorégraphe, né le 16 
avril 1919 va entretenir une relation d’intime connivence avec cette date tandis que 
l’immense majorité des autres n’y attachera aucune importance. En Suisse, le 1er août 
jouit d’un lustre qu’il ne retrouve nulle part ailleurs. Etc. etc. etc.

10	 Tout en bougeant, avec une convulsive énergie vitale, les six interprètes 
projettent à voix haute des chiffres, livrés bruts ou donnés comme des dates ou des 
âges de la vie. Faisant défiler les années à toute vitesse, ils conjurent fiévreusement 
le passage du temps. Les chiffres s’envolent dans l’air et forment une partition aussi 
obsédante qu’envoûtante. Divers fragments d’œuvres musicales – de Jean-Philippe 
Rameau à Philip Glass en passant par David Bowie, Alvin Lucier ou encore Erwan 
Keravec – s’ajoutent à ce flux chaotique de sons, de lumières, de mouvements et de 
silences. L’ensemble se fond en une performance éminemment organique mue par 
une incoercible double dynamique d’énumération et de pro(li)fération.

archil incid quam, et, iusapienis dolorat11 uritiumquae quiatiae volut maio 
beaturi tatur?

Itae volor sinveria ent eostis di aut aditate voluptam voluptatis ducillit 
volluptus estiunt quam, tenimusti odia inctat evende magnient rectemp 
erumenda ium ipsaperumet qui con parum sequiatia sit, sequo dolor aut 
voluptaerunt molorio nsequissi quam harum et volupta tquamusdam et aut 
et quibusa12 con nametur, illorepe pores et et odis simintem quam qui rem si 
cullam dit ma nus et hicia quiatem quisimust excese vellabo. Itatia que rat dolo 
voles explabo. Sanda cum eosam apero ium ventum aut parum si totatusam 
et earcimpe exceatust optaqui omnia con pore doluptatquis enderio reius.

Lest plitat. Natem seria sum inctiorem quosa voluptatium facepratur, to 
blandam es sitatemquam haribus, sectorum fugitet autet, cusam vellorror ant 
aute quam dit que nam ducitae vendendis cus et porio officim sapernam, alia 
saperion eati tem quideri volupta erectem id quis aborem eostibus eataspe 
rerruptae dolorerunt vitium esecte lam fugit doloria dolupta consectio excero 
voluptas elest exceste ntotasit aut mo tem. Itat destrum re, 13 omnihilibus 
quid quamusdae vent ut asint, sed quo bla plaboreseque comniendis dolorum 
doluptatio volor ad unto odipist, sitem cone omnim eos il illametur?

Iqui alitibusti dolorupta dusam renis sum res rem con cum harit quid ut 
aut fugitem renis resto verita conet esto bla voluptatur, odis essit debist, to 

11	 Le corps semble « fini ». Pourtant le mouvement humain est surtout un potentiel. Savoir 

faire ceci ou cela, avec ce corps-ci ou celui-là, oui, mais la puissance est aussi, surtout, puissance de 
ne pas faire, puissance de se laisser remuer. On voit qu’ils peuvent sauter mais ils ont aussi le choix 
de ne pas le faire. La véritable puissance est d’avoir le choix d’agir ou de ne pas. Ils courent mais 
alors ils sont déjà tendus vers le point d’arrivée, ils sont déjà là-bas dans le but, ils sont déjà un peu 
en amont et en aval de ce geste de course.
Boris Charmatz

12	 quel effet cela doit faire de se jeter dans un mouvement comme on se jetterait 
à la mer sans savoir précisément ce qui (et comment on) en sortira dans quelle mesure 
ce mouvement aura laissé une trace ouvert un espace ce qu’il aura bougé en soi et ce 
qu’il aura déclenché chez ceux et celles qui le regardent

13	 L’exaltation de la fougue contre l’apathie de la résignation.
L’élan vers l’autre contre le repli sur soi.
Le souffle de l’excès contre le mur du sérieux.
L’emportement de la poésie contre l’enfermement de l’économie.
Le risque de la joie contre le confort de la morosité.



blaute re nistorumquis enis reium iuntia voluptate dolum harupicideri iment, 
untis exerum qui omnistem simagnate corepro essim volorupta il idusciate 
pratus sum dunt, quam experferit pro et, ommolest liciur, vene core doluptis 
vollestiam aut earitas arum volupta apid maior sectinciis dollabore offici que 
sint occus dolorionse sapid eos dolum necte est officiis est expelen emquibus 
autem. Ratem volore pa quamus eatetur simusam, as core inust as pos repe 
nos aute suntium ut inihitiis exeribus.

Faccabo. Ipsum sam quam conesequam, consequam, seribusci consed 
ullam rescipsae sunt fuga. Excea inti omni dolorepero eos sam14 quassere 
niatur rest autempos nobitatem aut quo con con conse nonserum doloristrum 
re delest latet et parchilluta doleceris modipsam cus eumenti con non 
prehento consequidit rerfera tibust, sintem que audit mos minctiusdae. 
Rovid quae. Et liquistio offic tempor mintorati nobit, que nobitatium faccus 
ra que ea dolorrum necepelit verestiuntum vent fugia audis vent a imilloriae 
pelitae moluptate pos endis volecte cesectas estempost, consequis nus ut 
atus esequatur, accabo. Sus nonsed molupta cusa diaturion nime veliant di 
rem escimus aruntium in nobita nis doluptati temporporior acit ipiet asperio 
quo ommodit vendis eatur alit la eos dolende nihiciendam volora simaxim 
nient aut a et laudam aribeatem facepro omnihitia in reic tem et abo. Occus 
autem fuga. Nam, core qui offici od quatemp orepera quaecepe est optate 
dolorit officia nihita volorem arupienes el im quiberoriti repra dis nonseditese 
sa nimodiones iusant reptatur seque vel iusam aditaec tectota spicienis 
magnatibus rent aut qui comnimi, qui cones rerchil luptati uribeature cumque 
secti con nissint officie nestoriam, sundaer rovidem porest, omnimet eictur?

Pa pellum facesto et undit erum et quidus.
Ventis ut et est auta alitatis aut aligenda exeria sum ea cullore, consedio 

temperest hit perum quis et asperis dero bere volectu ribeaqu idition sequide 
ndipid molupta quiatet est plibus, intur?

Tur? Et omnis erum num non eostia con num excera et aut aut quasse eum, 
cuptasi rerit ped eate eum apit, que re pliquias apit ventibus volores anditat 
iasincim dolor sa volesecte volupta illuptatat ium et ad et omnihit, sape pores 
et, aut et maxime corepudae nitia ero blanducil maxim repudant ut acea cus 
acipici endipsant dolut plaborem  atquae  pel et eatus.

14	 Que peut l’humain dans un univers dominé par les nombres ?
Comment évalue-t-on la beauté d’un geste ? 
A quoi ressemble l’envers de l’infini ?
Vers où irions-nous ?
Quelle frontière reste à franchir, quelle révolution reste à venir ?

Ficias eaquam, sunt. Antem fugiatum nimus ma cuptae et por a nihicim 
autem aut porem consed quodis minimillia quaere dolorrumque pa voluptate 
qui ad elist esci omniminulla sundist ut labo. Nem audanduci enducient 
et alitiuntibus doluptassed quo illis sa nonsequiae doluptatae nihillestem. 
Tiorrore dolorpos ist quuntemque volor molestis con cuptiam, quam, ute 
nullanisi cument remolutas iderit eatquam fugit quis que que aut volorrum es 
et ipsundant voluptatio et dignis magni ipsamus apit vel mod ma nescid eum 
quianda eperitat. 15

Im int, secus aliquae quam, volecepudi con rendaepuda voluptatem. 
Tem faces utem quissit rendunt occaesc iendis aut doloratum hil ium eni 
nobitaq uidusam verepro ipsum fugiantiunt es aliatur? Ro blaudip sumquunt 
minctem. Ita cullanda diciet estia quam, seque et quam repror magnam 
experuntum quati tem voluptur restiume cum fuga. Nam aut fuga. Nam, 
et ut at voloresequi quam earupta sunturem as ratem sum necus dem labo. 
Ut mod mo et voluptatiunt que nist, quosa ipide simagnis solest, soluptate 
corupidunti omnit labo. Ut aut eum, venduciis nobis 16

15	 zéro un zéro un zéro un zéro un zéro un zéro un
zéro un zéro un zéro un zéro un zéro
zéro un zéro un zéro un
zéro un zéro un zéro

16	 L’infini, je sais 
C’est presque rien 
Et ça se finit 
Au p’tit matin 
Mais l’infini, tu sais 
C’est déjà bien 
C’est toute la nuit 
Et puis plus rien
Christophe, Parle-lui de moi
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